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Заметки автора: Эта состоящая из трёх частей повесть - полупродолжение моей предыдущей истории «Рассвет, Техас». Думаю, что «Утопия» более или менее может обладать самостоятельностью, хотя в рассказе имеются ссылки, которые могут быть более понятны, если вы прочли «Рассвет».
Это не «шипперский» рассказ - в моей временной линии романтический интерес Малдера лежит за пределами ФБР. Однако мне хотелось бы думать, что его священное партнёрство с ДКС с уважением и реалистичностью отражено мною в моей повести. Это было одним из трёх вызовов, которые я бросила себе самой, занимаясь работой над этой повестью. Надеюсь, у меня всё получилось правильно...
И снова, я воспользовалась драматической лицензией с географией штата Техас. В Стране Холмов действительно существует Утопия, и вам на самом деле нужно перейти вброд реку, чтобы попасть туда. Однако этот городок расположен намного дальше от Остина, чем 33,7 мили. Кроме того, описанный в данном рассказе Университет имеет мало или вообще никакого сходства с фактическим кампусом УТ.
Прежде чем начать, мне нужно поблагодарить WestShore, которая неизменно сочувствовала мне, пока я вела эту битву (творческую или какую бы то ни было) во время написания «Утопии». Она также подкинула мне неоценимый редакционный совет.
Любые читательские комментарии к этой истории будут приветствоваться.
Правовая оговорка: Ясное дело, ФМ, ДКС и Секретные материалы принадлежат Крису Картеру, 1013 Production и Fox TV. В этом рассказе они позаимствованы без разрешения, и от этого не ожидается никакой прибыли. Что касается остального: я придумала всё это.

Восприятие - это инструмент, который указывает на оба конца.

«Красный Дракон»
Томас Харрис


Часть 1

К осени мы двое впали в очень приятный шаблон.
Примерно раз в месяц Малдер ухитрялся проводить слегка расширенный уикенд - с ночи пятницы до утра понедельника - со мной в Техасе. К тому времени я уже официально вступила в программу доктора физики в Университете Техаса в Остине. Поскольку моё присутствие в кампусе требовалось только по вторникам и четвергам, я могла рационализировать проживание вне кампуса. Порядочно вне кампуса. В арендованном доме на пятнадцати акрах, как раз не доезжая до Утопии, Техас, если быть точной. 33,7 мили было от моей передней двери до парковочной стоянки ближайшего фактического здания.
Малдер обычно прибывал рейсом из Даллеса, который садился в Национальном аэропорту Остина ранним вечером в пятницу. Когда он позвонил, чтобы договориться о своём первом визите, я предложила ему забрать его из аэропорта, но он отказался. Я продолжала делать это предложение каждый раз, когда Малдер звонил, чтобы уведомить меня, что он приезжает, но отказалась от этой затей сразу же, как поняла, что моё предложение никогда не будет принято. Заявленное Малдером оправдание заключалось в том, что ему невыносима даже мысль, что мне придётся совершать такое длительное путешествие туда и обратно. Я не сомневалась в правдивости этого утверждения, вероятно, оно было вполне истинно. И всё же у меня появилось чувство, что большое расстояние не было его главной заботой. По некоторым причинам Малдер просто предпочитал подъезжать к Утопии в одиночестве. Я поедала себя из-за этого неясного отклонения от моей компании, пока не осознала, что и сама чувствую в точности то же самое. На меня всегда оказывало тонизирующий эффект совершение этой поездки без болтающего рядом без умолку пассажира. В одиночестве, сосредоточившись, я в полной мере могла смаковать виды Остина - небоскрёбы и запятнанное коричневым небо - растворяющиеся в моём зеркале заднего обзора. Я опускала окошки, вставляла запить Стиви Рей Вон в отделение для кассет и счастливо помечала стадии своей поездки - первые признаки рогатого скота, кружения ястреба, задевающих бока дороги козлов. С каждым наблюдением я могла делать чуточку более глубокий вдох, думать немного более ясно. Окончательный разрыв между большим городом появлялся прямо перед отворотом к моему дому, где Кристальному Ручью - ответвлению реки Сабинал - разрешалось пересекать дорогу. Обычно, приближаясь к этому водному пересечению, я глушила двигатель; если у нас случался какой-либо недавний разлив воды, результатом такой поездки мог стать очень удовлетворительный всплеск. В переправе через этот ручей было что-то, заставлявшее меня чувствовать, что я въезжаю в новый мир, тот, в который не входит ни одна из моих городских тревог. Словно вы пересекаете Пекос, Делавэр, Рубикон; там, на другой стороне реки, всё всегда было по-другому, лучше. Малдер тоже очень наслаждается путешествиями в одиночестве, чтобы полностью сосредоточиться на уменьшении удовольствия оттого, что между ним и ФБР расположено столько живописных миль, на постепенной потере его напряжённой вашингтонской личности, на том, что он оставляет за спиной свои печали большого города.
Я была уже готова, когда он, наконец, затормаживал перед «моей» собственностью, его арендованный автомобиль оставлял в воздухе клубы белой пыли. После долгого приветствия Малдер вылезал из шкуры того, что он называл «шлейфом ФБР», и присоединялся ко мне у подъезда. Я обставила его набором старой, но всё ещё пригодной к использованию зелёной плетёной мебели из магазина Доброй Воли в Остине. Мы выпивали два пива и съедали тарелку «начос», наблюдая за садящимся солнцем.
Сначала Малдер был довольно молчалив, он просто сидел рядом, впитывая в себя тишину и пейзаж. Однако через несколько минут он начинал говорить. Иногда я слышала о его последнем расследовании. Это просто крышу сносило, слушать рассказы об экстрасенсах, и мутантах, и о грузовом фургоне где-то в Нью-Мексико, пока мы лениво отдыхали здесь, среди всего этого экс-городского спокойствия.
В разговорах о своей карьере Малдер был неизменно скромен, приписывая большую часть своих ранних успехов удаче - а последние достижения Дане Скалли. К несчастью для него, в преуменьшениях его способностей передо мной существовал ограничитель - в конце концов, я уже видела его в действии. Тщательно интерпретируя его сухие доклады, я сумела сделать вывод, что с самого начала Малдер был звездой. ФБР быстро различило - и принялось эксплуатировать - его странную способностью синтезировать всё, начиная с мазка крови и кончая точкой зрения, смотреть на ряд хаотичных, по-видимому не связанных друг с другом мест преступлений, и находить нить некой безумной логики, так глубоко проектировать себя в сознание монстра, которого было сложно назвать человеком, что он мог запросто объяснить и предсказать его поведение.

Малдер давал говорить и мне. Он всегда интересовался моими рассказами об академии, и бесконечно симпатизировал, когда дело дошло до испытания «тестов на волю», которые я проводила с председателем Отдела Физики. Внешне поддерживая позицию открытого сознания, доктор Бонавист постоянно работал «за кулисами», чтобы срывать карьеры менее «традиционных» - не совсем белых, не совсем мужского пола - студентов-физиков. Уверена, для него это был логический выбор; люди вроде него не имеют никакой возможности превзойти других в естественных науках, и поэтому большая часть поддержки - и ресурсов - нуждается в переходе к более многообещающим кандидатам. Малдер был идеальным человеком для разговоров о подобного вида вещах; он дал совет, который постоянно попадал в цель. Довольно скоро доктор Шовинист уже ел с моей руки.
Впервые, когда Малдер приехал в Утопию, мы разговаривали, пока не стало довольно поздно, и я страшилась того, что может произойти, когда мы, наконец, исчерпаем все темы для разговора. Прежде мы «зависали» вместе только один раз, той весной, когда я ещё жила в Рассвете, Техас. Малдер и я познакомились, когда он появился там для расследования исчезновения Рэйчел, двенадцатилетней внучки моей подруги Нерлин Вадделл. Сразу же после окончания дела он немедленно уехал, но вернулся в окрестности вскоре после этого, чтобы посмотреть на знаменитый связанный с НЛО местный памятник. Казалось, Малдер был заинтересован мною, когда я столкнулась с ним во время того визита, но процесс близкого знакомства был сокращён из-за срочного звонка из Вашингтона. Когда Малдер связался со мной, чтобы сделать ответное приглашение, я уже была в самой середине интервью, регистрации, переезда. У меня так и не появилось возможности выяснить, какие ожидания у него были во время первого визита, насколько я знала, он просто был в настроении для некоторого платонического «приключения» в сельском Техасе. Я надеялась на обратное, но не могла быть уверена. Так что, когда наша беседа стала, наконец, затормаживаться, я решила вести себя очень осторожно. Поднявшись на ноги и потянувшись, я объявила, что у меня был длинный день, и что мне нужно немного поспать. Наклонившись к Малдеру, чтобы поцеловать его на прощание, я убедилась - и это потребовало от меня железной самодисциплины - что это было не больше, чем обычный дружеский жест. Но когда я начала отодвигаться, он схватил мою руку и не отпустил меня.
Я была взволнована - прямо в самой высшей точке моей головы зародилось восхитительное покалывающее ощущение. Однако одно ворчащее беспокойство не дало мне впасть в полный экстаз. Целая жизнь сосуществования с умниками-физиками могла и не подготовить меня к такому светскому мужчине, как Малдер. Я волновалась об измерениях, о том, чтобы выглядеть достаточно хорошо, быть достойной его. Но той ночью я узнала, что проникающее понимание можно использовать не только для прищучивания плохих парней - или для превосходства над председателями отдела. Малдер инстинктивно понял не только через что я проходила, но также что нужно делать и говорить, чтобы я почувствовала себя непринуждённо. У него не заняло много времени, чтобы заставить меня почувствовать себя лелеянной, любимой, прекрасной. Не было никакой неловкости, свойственной для первого раза, ни единого портящего всё настроение вопроса или колебания. Он оказался внутри меня всеми возможными способами; когда дело дошло до того, чего я хотела, что мне было от него нужно, Малдер просто знал.
Той ночью я узнала о нём ещё кое-что. Я всегда знала, что Малдер был контрастной личностью; с самого начала меня поразила разница между оболочкой «Джо из ФБР» и его внутренней жизнью - полёт интуиции, мнения о «где-то там». Но это было не единственным раздвоением в его «макияже» - его внешность «костюма и галстука» также резко контрастировала с его сексуальной техникой. Этот парень, который едва когда-либо повышал голос, который был неизменно скромен, который очень редко носил шорты или хотя бы частично расстёгнутую рубашку, был просто диким в постели.
Сказать, что я растеряла все свои ограничения - и что у Малдера не было ни одного, с чего можно было бы начать - будет явным преуменьшением. В один момент я обнаружила себя в самом необычном - и удовлетворяющем - положении. Пока я была более или менее... погружена... а Малдер своего рода... поддерживался... он сумел - какой контроль! - дотянуться вокруг и как-то... хммм... понимаете, мы были в значительной степени...
Что ж, даже если бы я смогла это описать, вы не поверили бы. Я полтора дня после этого хромала, в течение всего повышения температуры мне пришлось носить водолазки, и это покалывающее ощущение, в конце концов, стало слегка раздражать, но, скажу я вам, целую неделю после этого у меня на лице красовалась улыбка, и, думаю, даже автомобильная авария не смогла бы стереть её оттуда.
~*~*~*~
Казалось, Малдеру, чтобы расцвести, хватало всего пары часов сна ночью, и не имело значения, предшествовали ли этим часам три или четыре раунда страстной гимнастики. Когда я просыпалась поздним воскресным утром, его не было. Сначала он делал пробежку примерно в восемь миль, добегая по моему длинному шоссе до отметки «FM 150», и делая круг назад к дому по грязной дороге, которая соединяла два больших ранчо. После пробежки он принимал душ и ехал на велосипеде в город. Чаще всего Малдер легко перекусывал в Кафе «Кристальный Ручей», на местной заправке, которое я порекомендовала ему как наиболее часто посещаемое непритязательными местными завсегдатаями; я знала, что он будет наслаждаться этой атмосферой. Позже я выяснила, насколько сама атмосфера наслаждалась им.
Обычно, когда в «Кристальном Ручье» имели дерзость появляться, чтобы позавтракать, незнакомцы, местные завсегдатаи реагировали так: они подвергали незнакомцев неприятному пристальному изучению, после чего все вместе принимались их игнорировать. В результате некоего таинственного процесса Малдер был освобождён от подобного обращения. Хотя, согласно всем сообщениям, он не сделал ничего, кроме того, что сел за столик, заказал кофе и, может, тост, однако быстро превратился в особую гостевую звезду среди обычного набора персонажей. Это дошло до такой степени, что Лурлин и Ванда, две древние официантки, готовы были превратить это местечко в «Кулачный город» из-за вопроса - кто из них двоих будет его обслуживать. Менеджер кафе был вынужден разработать договор о смене очередей между ними, чтобы этих двух старых мышей не пришлось разнимать с применением физической силы каждый раз, когда в кафе заходил объект их привязанности.
Мне часто было интересно, что Малдер думал обо всём этом. Как я сказала, он был самой скромной персоной, которую мне приходилось встречать в жизни; иронично, что одновременно с этим он был самым собранным и самым необычным человеком. И всё же Малдер решительно избегал, чтобы ему делали комплементы или льстили; на самом деле, любое предположение, что он хоть в какой-то степени мог быть чем-то не столь обычным, встречалось им почти с враждебностью. Как он мог регулировать этот свой скромный образ с относительным столпотворением, которое приветствовало его в «Кристальном Ручье»? Малдер никоим образом не мог просто пропустить мимо своего внимания то, что там происходило. Парень, который однажды вошёл в мой чрезвычайно загромождённый офис в школе и заметил, что телефон, наполовину зарытый под грудой бумаг, был выдернут из розетки (так и было в действительности, но лишь на четверть дюйма), едва ли мог не заметить двух пожилых граждан женского пола, играющих в перетягивание каната с меню.
Даже после того, как я сама стала очевидцем этого феномена, я не смогла бы лучше ответить на свой вопрос. Однажды после пробежки Малдер обнаружил, что я уже проснулась, и убедил меня, что я должна сопровождать его в кафе - я настояла, что мы поедем на машине. Старые упёртые хозяйки ранчо, которые вряд ли когда-либо уделяли мне хоть минуту своего дня, скоро уже столпились вокруг нашего столика, с радостью взяли нас обоих под своё крылышко и спрашивали у моего друга мнение касательно предметов столь разноплановых, как, например, смогут ли нынешние методы профилактики сдержать недавнюю вспышку бруцеллёза, или уменьшалось ли или увеличивалось количество преступлений. Когда мы уходили, люди буквально тащили нас к выходу.
Когда Малдер заканчивал с разбитыми сердцами из «Кристального Ручья», он ехал на велосипеде назад в мой домик. У меня его уже поджидал «Репортёр Утопии». Он очень жаждал прочесть нашу еженедельную газету, с удивлением потрясая головой на некоторые статьи. Как и газетки некоторых маленьких городков Техаса, в «Репортёре» печатались «полицейские вызовы», имевшие место во время предыдущей недели, и Малдер особо восхищался чтением о том, что в Утопии считалось тяжкими преступлениями: нарушение границ, вандализм и случайное дело о побеге рогатого скота.
Пока Малдер читал газету, я проверяла содержимое своих кухонных ящиков и холодильника, подготавливаясь к поездке в бакалейный магазин. Но вместо того, чтобы записать всё, что мне было нужно, я просто перечисляла Малдеру все необходимые продукты. Даже если, казалось, он был полностью поглощён чтением «Репортёра», он мог вспомнить, что я ему говорила и, уже в бакалейном магазине, он терпеливо перечислял для меня этот список, пока мы толкали тележку с продуктами туда-сюда по проходам «Вимберли HEB».
Иногда мы делали покупки для тихого ужина, который устраивали только для нас двоих, но довольно часто мы оказывали гостеприимство группе университетских типов и устраивали очень неофициальный званный обед. Сначала эти вечеринки ограничивались моими коллегами-физиками - будущими и уже получившими степень докторами, выпускниками и новичками. Первая вечеринка включала в себя представление «умникам», как я называла нашу группу, Малдера. Огромным успехом было, что обеды субботним вечером в моём доме стали своего рода нерегулярно намечавшейся традицией.
Главную привлекательность имели разговоры. Умники обожали спорить, и ценили удивительное различие во мнении над всеми другими формами коллективного развлечения. Поскольку мы все становились примечательно однородными, когда дело доходило до традиционно аналитических тем типа политики и религии, наши споры часто бывали о более глубокомысленных темах - тёмные материи и горизонты событий. Наши умники-гости не могли дождаться вырыть друг другу яму, в надежде выйти победителем в дискуссии по поводу спора о «шаре в ящике» Эйнштейна.
Моему эго льстило осознание того, что моя еда также имела свою притягательность. Конечно, умники вообще очень нетребовательны в этом отношении. Я люблю готовить для научных специалистов; чаще всего они неистово нахваливают любое блюдо, не сожжённое до углей. Малдер также чрезмерно впечатлён моим поварским мастерством. Я пыталась развеять тайну, витавшую над этим процессом, рассказав ему, что всё заключалось лишь в термодинамике. Но его, как и умников, невозможно было убедить, что в моей стряпне не принимала участие некая связанная с эстрогеном магия.
В конце концов, повсюду начали расползаться слухи. Свистуны из других отделов начали звонить мне и ходить вокруг да около приглашений. Малдер и я дошли до того, что оказывали гостеприимство будущим студентам-медикам, подающим надежды астрономам, потенциальным геологам и нескольким исключительно самоуверенным специалистам свободных искусств - включая молодого специалиста, изучающего историю искусств, у которого, как я сначала думала, была своего рода умственная жажда смерти. Когда не-учёные доказали свою состоятельность, я перестала использовать выбор карьеры в качестве критерия, и расширила определение «умников». В конце концов, единственным критерием для посещения нашей вечеринки стал высокий уровень интеллекта - пока вы обладаете этим необходимым компонентом, вероятно, вы сможете поддерживать свою состоятельность. К моему интенсивному удовлетворению, звездой одного из таких вот субботних шоу оказалась Дэлан Томас - специалист, которую я пригласила из-за её монографии «Сила, проходящая через зелёный соединитель», опубликованной в университетской ежеквартальной литературной газете, и которая оказала определённое влияние на мои размышления о реактивности. Она сумела потыкать умников своими режущими взглядами относительно экологии.
Единственным моим сожалением об этих вечерах было то, что завсегдатаи женского пола, вроде этого специалиста по английскому, обычно сильно уступали численностью мужчинам. Я изо всех сил пыталась болтаться около нескольких пришедших гостей-женщин, но это было трудно. Случайная супруга или подружка, которая могла сопровождать умника, частенько пугалась содержанием или тоном нашей беседы (однажды Малдеру пришлось вылететь из дома, чтобы остановить кулачную драку, вызванную разногласием по поводу волн/частиц). В обсуждении этой проблемы, как я сказала однажды субботним днём, когда мы готовили наш дом, я симпатизировала Венди; и меня тоже сразу окружили Потерявшиеся Парни. Малдер почти не отреагировал на это заявление, но сослался на него позже этим вечером, когда я обнаружила двоих специалистов-математиков, разбиравших сложную проблему на скатерти моей бабушки. «Что мне делать?»,- вопрошала я с отчаянием. «Думай о чём-нибудь приятном»,- отчеканил он.
Несмотря на необходимость при случае вступать в роль вышибалы, я знаю, что Малдер тоже очень наслаждался этими вечеринками. А то же самое преуменьшенное обаяние, которое привлекало Клуб Завтраков в «Кристальном Ручье», сработало и на умников. Сначала, так как они имели численное превосходство, наши гости взяли за привычку некое довольно стимулирующее поведение. Может, Малдер и мог распоряжаться какой-то частью уважения в качестве агента ФБР, но он был, в конце концов, лишь практиком в одной из самых мягких наук. Также он был честной игрой для запугивающих тактик, которые придумывали умники, особенно мои приятели-физики. Эти парни, в конечном счёте, чаще всего думали о неорганической химии, например, в отличие от безмозглого парня, тратившего время впустую. Однако скоро они узнали, что у них нет никаких шансов перехитрить Малдера. Не важно, насколько бы эзотерическим и высоко-учёным ни был предмет дискуссии, он не только не отставал от них, он оказывался в состоянии внести несколько заставляющих призадуматься вкладов. Однажды он пустил в ход теорию о квантовой космогонии, которой поразились даже получившие степень доктора.
Заработав у умников уважение, Малдер также легко сумел завоевать их доверие. В какой-то момент вечера один из них обычно искал его для беседы тет-а-тет. Я видела Малдера где-то за углом, слушавшего со своей типично пылкой концентрацией высокоинтеллектуального тощего умника, который спрашивал его совета или просто изливал ему сердце.
Одним из наиболее частых «пациентов» Малдера был Питер Фиск; я часто видела их двоих, забившихся в какой-нибудь угол. Питер настойчиво лоббировал приглашение; хотя студенты-медики главным образом не много значили среди умников, он не проявлял никаких приступов растерянности, выступая против них - с хорошими намерениями. Питер зарегистрировался в техасском университете в четырнадцать лет, а в восемнадцать уже был на втором курсе медицинской школы, готовясь к карьере в нейробиологии.  Неизбежно получив кличку «Дуги», он был до ужаса интеллигентным, и его схоластическая карьера идеально отражала этот факт: в седьмом классе он набрал 1600 очков во время тестов SAT, с высшим пилотажем прошёл тесты MCAT в пятнадцать и имел эквивалент четырём пунктам начиная с первого класса. Его выступления на наших вечеринках были в равной степени выдающимися. Если концепция дискуссии ещё не была ему известна - а это случалось очень редко - Питер схватывал всё после самого небрежного объяснения. И поможет вам Бог, если для концепции, которую он объяснил вам, потребовалось более чем две секунды, чтобы ассимилироваться в вашем мозгу. Прислушиваясь к разговорам Питера, я сочувствовала его учителям; в детском саду он, вероятно, давал лекции о финикийцах несчастной воспитательнице, пытавшейся научить его азам алфавита.
Однако и гению Питера был предел. В области межличностных навыков он был эффективно бессилен. Для него казалось невозможным заговорить о себе, не добавляя множество хвастливых дифирамбов; я не сильно возражала против этой его черты, но другие умники порой очень раздражались. Парочка получивших степень докторов физиков однажды вечером активно искала повод для конфронтации с Питером, что мне и пришлось нарушить, пораньше вытащив из духовки лазанью, к счастью, никто после этого не указал мне на то, что в середине она была едва тёплой.
Малдер, которого смущал недостаток у Питера социального здравого смысла, однажды объяснил мне, что в психологическом отношении хвастовство для него просто необходимо. «Именно так Питер определяет себя, Бэкка»,- сказал он.- «Он всегда был вундеркиндом, одарённостью. Если он не будет постоянно представлять себя в этом образе, Питер потеряет из виду, кто он есть на самом деле». Я нашла очень любопытным тот факт, что Малдер был столь терпелив к поведению своего пациента. У меня не было абсолютно никаких сомнений, что и его коэффициент интеллекта на специальной машине можно было бы определить под 180. И всё же это определённо не было чертой характера Малдера, щеголять своим интеллектом так, как обычно поступал Питер.
Отношение к другу Питера Дэнни Кроссу находилось где-то между удивлённой воздержанностью Малдера и острым раздражением умников. Дэнни был «Дуги», пока не появился Питер; он был ещё одним медиком-одарённостью, только не таким потрясающим. Также на втором курсе медицинской школы он отметился в сравнительно среднем возрасте - в двадцать лет. Очевидно, Дэнни стал целью каких-то толков о том, что его превзошёл молодой выскочка. Несмотря на это, два гения стали друзьями, и даже вместе изобрели какую-то дикую разновидность лазерного тэга, который - нарушая каждое правило и в истинно «умническом» стиле - они тестировали поздно ночью в различных с закрытым доступом областях кампуса. Пронаблюдав за их взаимодействием, я пришла к заключению, что, несмотря на закатывание глаз, которое Дэнни иногда изображал на лице, пока Питер строил пророческие теории, он хорошо приспособился к своему понижению в гениальности.
Малдер был не согласен. Однажды воскресным утром он обнародовал мне своё мнение, когда мы обсуждали вечеринку, которая была предыдущей ночью. Этот разговор проходил отрывками, пока мы лежали на постели, попивая кофе и читая «Sunday New York Times», которую Малдер специально заказывал из Бакалейного аукционного магазина Утопии по губительной цене. Когда я одобрила его своим анализом отношения Дэнни к Питеру, он сказал: «Не знаю, Бэкка. Мне кажется, в этих отношениях имеет место некая психопатология».
Учитывая моё глубокое почтение к интеллектуальным возможностям Малдера, для меня было бы невозможно сознательно обесценить это утверждение. Но я вроде как откладывала его в сторону, словно освобождаясь. Поскольку Дэнни не исходил пеной у рта и активно не преследовал Питера, моя собственная точка зрения по праву заслужила моё доверие. Эта горестная ошибка хорошего суждения о людях была особо смехотворной, учитывая тот факт, что лишь за несколько недель до этого я сделала попытку проникнуть в область экспертизы Малдера, и всё кончилось ужасно смущающе для меня самой.


Часть 2
Одним солнечным и ветреным днём прогуливаясь недалеко от северного края моих владений, мы с Малдером натолкнулись на лежавший на земле мужской бумажник. Я уверенно предположила, что он потерялся во время текущего сезона охоты на оленей - владелец всё ещё сдавал в аренду эту площадь нескольким охотникам каждый год. Малдер не стал со мной спорить; он просто нагнулся и оглядел бумажник, в конце концов, переведя взгляд на окружавшую нас местность. Я была, по правде говоря, несколько недовольна, когда он продолжил своё маленькое обследование, нежели просто немедленно подтвердить мою теорию.
Только по прошествии приличного времени Малдер поднял бумажник. Через его плечо я наблюдала, как он быстро просмотрел его содержимое. Тоже мне, большая беда, пара кредитных карточек, наличных нет. На случай, если у него в мыслях было некое отклонение от моего сценария, я сказала, словно защищаясь: «Когда охотишься на оленей, наличные просто не нужны».
«Да, но тут ведь и охотничьей лицензии нет, верно?»,- было его ответом.
Это было впервые, когда я что-то подхватила. Когда Малдер знал нечто, до чего пока никто другой не успел додуматься, он обычно вкладывал это знание в форму вопроса. На этот тип вопроса не было необходимости отвечать - фактически, почти каждый вопрос, задаваемый Малдером, был риторическим. Если вы хотели ответить, прекрасно, но это было не обязательно - он уже знал ответ. «Разве это не выглядит, словно бумажник лежал здесь, по крайней мере, пару месяцев?»,- спросил он. Что ж, фактически...
«Видишь, здесь своего рода линия от прилива»,- Малдер указал на слабо заметное расположение прутиков и листьев, которое появилось, должно быть, после того, как оттуда схлынуло некоторое количество воды. Очевидно, очень твёрдая, очень сухая земля, на которой мы стояли, фактически была ложем для растекавшегося временами и снова исчезавшего ручья.
«Разве не кажется более вероятным, что это русло весной заполняется водой?»,- теперь, когда ты это упомянул...- «Да и пара этих кредитных карт уже просрочена». О, неужели? Я не заметила...
«Если проследовать по этому руслу, разве не окажется в конечном счёте, что поток утекает под 12-ое Шоссе? Там должен быть мост, не думаешь?»,- я пыталась расположить эту конкретную местность согласно моей чрезвычайно туманной мысленной карте графства Хейс. Да, вероятно...
«Интересно, заезжали ли водители грузовиков к югу от этого моста после большого шторма весной в прошлом году - мы, вероятно, могли бы узнать более точную дату, если бы проверили погодные сводки. Парень, который его ограбил, мог вытащить отсюда наличные, уезжая с места преступления, а потом, пересекая тот мост, бросил бумажник в растёкшиеся воды».
Я, наконец, заговорила. «Юг?»,- почти взвизгнула я.- «Почему юг?».
«Разве к югу от места, где должен быть этот мост, нет стоянки?».
Надо об этом подумать... «Почему водитель грузовика?»,- была вынуждена спросить я.
Малдер вручил мне одну из карточек, которые достал из бумажника: «Это - лицензия коммерческого водителя».

Конечно же, он был прав. Когда мы, наконец, нашли мистера Фаррела - как и все дальнобойщики, он проводил дома довольно мало времени - история, которую он рассказал нам, в точности соответствовала воссозданной Малдером.
Так почему же я не смогла оценить его комментарий об умственном состоянии Дэнни, я так и не смогла понять. Если бы я хоть на минуту отреагировала на то, как Малдер распутал похищение/убийство внучки моей подруги Нерлин, я должна была бы признать очевидную истину - его дедуктивные способности намного превосходили мои. И происшествие с бумажником должно было быть решающим доводом, который должен был заставить меня поверить, что Малдер был вполне точен в своём анализе Дэнни. Потому что на этот раз он не вложил своё утверждение в форму вопроса.
~*~*~*~
Однажды во время уикенда поздним субботним днём во время своей срочной поездки в Бакалейный аукционный магазин Малдер забрал свою воскресную «Таймс». Я оставила его ответственным за соус спагетти, а сама отправилась развешивать корзину выстиранного белья. Как только я вернулась в дом, я поняла, что произошло бедствие; запах сгоревшей маринары можно отличить от всего остального. Малдер чрезвычайно усердно извинялся; он прибавил газу по теории, что блюдо «приготовится быстрее». Я должна была его простить - это было разумное оправдание, термодинамически-умное. Однако на мне  всё ещё висела страшная потребность достать откуда-то галлоны соуса спагетти за невероятно короткий промежуток времени. Малдер быстро предложил, что, при данных обстоятельствах, купленный в магазине соус будет приемлемой заменой приготовленному в домашних условиях. Всё кончилось тем, что он купил огромный запас «Прего» в бакалейном аукционном магазинчике. 
Несмотря на этот случившийся в последнюю минуту кризис, вечеринка, казалась, шла хорошо. Только Малдеру не нравилась эта непринуждённость. «Где Питер?»,- спросил он меня после того, как стало очевидно, что Дуги не придёт. «Не знаю»,- сказала я.- «Я ничего от него не слышала».
«А что насчёт Дэнни?»,- он также не сумел прийти.
«А вот Дэнни звонил»,- ответила я.- «Он не смог прийти. Ему надо было написать какую-то бумагу или что-то в этом роде».

Я не могла себе представить, почему отсутствие этих двух парней стало источником беспокойства для Малдера, но было очевидно, что это так. И мои ответы не принесли ничего для его облегчения. Может, я волновалась бы больше о его замешательстве, если бы вскоре после этой нашей беседы не вспыхнул спор о Стивене Хокинге. Как пылкий ученик Руперта Шелдрейка, на меня была возложена обязанность понизить достижения Хокинга в глазах других. «Если бы он был настоящим физиком, он был бы в Кембридже»,- сказала я, отчего его поклонники буквально взвыли.
Я оглянулась на Малдера. Хотя сам он посещал Оксфорд, обычно он с радостью помогал мне выбраться, в какую бы риторическую пробку я себя ни втянула. Но я нигде не смогла его найти. Последний раз, когда я мельком видела Малдера, специалист по истории искусств спрашивала его совета по поводу сроков службы бумаги. Теперь она сама ввязалась в спор о Хокинге, а он исчез. Я обыскала весь крошечный домик, даже постучала в дверь ванной. Малдер исчез.
Наконец, я нашла его у подъезда. Когда я открыла переднюю дверь, свет из гостиной выплеснулся наружу, и я увидела, что он стоит, прислонившись к одному из столбов, поддерживавших крышу подъезда, и вглядывается в темноту.
«Малдер, что-то не так?»,- спросила я, потирая руки. Здесь было холодно.
Когда он повернулся ко мне, я увидела, что у него снова затравленные глаза. Я не видела этого выражения у него на лице со времён Рассвета, когда он был потрясён случившимся с бедной Рэйчел несчастьем. Иногда, когда Малдер впервые появился в моём доме, в его глазах можно было уловить след призрачной боли, но через несколько часов - и несколько бутылок пива - это исчезло. Теперь я снова видела версию этого взгляда, на этот раз в полную силу, и у меня не было ни малейшего понятия почему.
«Бэкка, Питер не отвечает на звонки»,- сказал он. Я заметила, что он держал в руке сотовый телефон.
А? «Он, вероятно, куда-нибудь ушёл, милый. Вот и всё».
«Мне нужно, чтобы ты позвонила Дэнни»,- очевидно, Малдер знал телефон Питера, но не знал номера Дэнни.
Первым моим инстинктивным движением было спросить его, что происходит. Второй, более сильный импульс потребовал, чтобы я избегала любых подобных расспросов. По неким причинам было просто жизненно важно, чтобы я приняла всё, что говорил Малдер, в своей реальной стоимости. Задай я вопросы, приливавшие сейчас к моему мозгу, это было бы воспринято как доказательство нелояльности. Так что я просто сказала: «Конечно, позвоню. Позволь мне только сходить найти его номер».
В доме Хокинг был уже забыт. Сейчас умники спорили о том, можно ли доказать, что принципы Ньютона являются истинными во всех галактиках. Я немедленно бросилась в спальню - от Малдера мне передалась часть своего рода безотлагательности, беспокойства, которое он, очевидно, испытывал. Когда я вернулась назад к подъезду, я отчаянно начала листать страницы своей записной книжки.
В ту же секунду, как я вышла через переднюю дверь, мне вручили телефон. Я набрала номер. Два гудка. «Его там нет, верно?»,- спросил Малдер.
«Я собираюсь дождаться, когда включится автоответчик»,- сказала я.- «Мне оставить сообщение?».
Он устало покачал головой: «Ты знаешь, где живёт Питер?».
Я вручила ему телефон. «Конечно. Они с Дэнни оба живут в Милтоне»,- сказала я, назвав самое большое общежитие в кампусе.- «Они делят номер-люкс - ни у одного из них нет соседа по комнате».

«Ты можешь меня туда отвезти?».
Это было чересчур; я не смогла подавить свою недоверчивую реакцию «Сейчас?»,- спросила я. Я почувствовала мгновенный укол вины, когда увидела на его лице выражение глубокого разочарования. По крайней мере, я не стала продолжать; по крайней мере, я не сказала: «Малдер, я не могу поехать сейчас. У меня полный дом гостей и абсолютно никакого понятия, что происходит». Я попыталась восполнить своё предательство, притворившись, что я не задавала этого крошечного вопроса. «Конечно. Я могу поехать. Только дай мне минутку»,- я бросилась назад в дом, сказала старшему, наиболее ответственному умнику со степенью доктора, что я должна срочно выполнить одно поручение, схватила свитер и высунула голову в переднюю дверь. «Тебе нужно, чтобы я захватила твоё пальто?»,- спросила я Малдера. Он ничего не сказал, а просто ждал, когда я замечу, что оно уже было на нём надето.
~*~*~*~
Почти все сорок пять минут поездки до Остина Малдер сидел в тишине. Только когда мы оказались прямо перед въездом в город, он, наконец, заговорил: «Расскажи мне об этих играх с лазерным тэгом, в которые играли Питер и Дэнни».
А? Почему, чёрт возьми, мы говорим сейчас о лазерном тэге?
«Ну, понимаешь, они играли с лазерным тэгом»,- сказала я неуклюже. Во время последовавшей далее тишины я отчаянно пыталась придумать хоть несколько деталей, чтобы приукрасить это очень простое заявление.- «Но они никогда не ходили к общественному месту на 7-ом. Они где-то достали экипировку - знаешь, жилеты и оружие. Таким образом, они двое могли играть всякий раз, где бы ни захотели. Особенно им нравилось заниматься этим по ночам в местах, которые вроде как имели ограничения в доступе. Питер сказал мне, что нарушение границ добавляло острых ощущений».
«Так где же они играли?».
До меня внезапно дошло, что Малдер говорит в прошедшем времени - и что он заставляет и меня воспринимать это в таком виде. Я сглотнула душивший меня страх и снова сконцентрировалась. «Ну, я знаю, что они играли после окончания дня в лабораторной части здания Биологии. Питер рассказывал мне о том, как однажды он вылетел там из-за угла и чуть не налетел на...»,- оглянувшись на Малдера, я остановилась; он не был в духе для анекдотов. Я вернулась к выворачиванию мозгов.- «И они играли в подвале госпиталя, где-то недалеко от машины ЯМР».
Малдер насмешливо поглядел на меня; полагаю, этот единственный анекдот оказался приемлемым. «Они слишком долго находились там, и их часы сходили с ума от магнетизма».
Он кивнул: «Где ещё?».
Я попыталась вспомнить, что я слышала от Питера и Дэнни об их приключениях с лазерным тэгом. Внезапно я вспомнила одну историю, которая напугала меня до смерти: «Они могли забраться на крышу Картер-3».

Вот оно, я могла точно сказать. Именно тогда это произошло. Хотя и не было видно никакого внешнего признака - Малдер оставался идеально спокойным и собранным - моё последнее признание сумело что-то вызвать. Все эти, казалось бы, несвязанные факты, создали в его мозгу некую последовательность причины-и-эффекта. Конечно, я оставалась в полной темноте, как и все остальные бы на моём месте. Но, что касается Малдера, этого было достаточно, чтобы продвинуться. Потому что он мог заполнить любые промежутки своими фирменными интуитивными связями.
«Картер-3?»,- спросил он после длинного промежутка.- «Что это?».
«Часть комплекса Картера»,- сказала я ему.- «Именно там расположены все отделы физических наук. Там три здания - Картер-1, 2 и 3 - все они связаны под землёй и  этими воздушными проходами. Питер и Дэнни рассказали мне, что они нашли незапертую дверь, которая вывела их на крышу Картера-3. Там было невероятно, если верить их словам. Можно смотреть целую вечность. И там не было никаких поручней, никаких ограждений, ничего, чтобы не дать вам упасть - только эта кирпичная стенка не более 6 дюймов в высоту, которая шла по краю здания».
«Как много раз они это рассказывали?»,- спросил Малдер.
Наверняка я не знала. «Восемь или девять».

Малдер задумчиво кивнул и не произнёс больше ни слова, пока мы не затормозили перед общежитием: «Какой номер у комнаты Питера?».
Мне пришлось проконсультироваться со своей записной книжкой. «Он живёт на пятом этаже»,- ответила я.- «518 номер».
Малдер зашагал по коридорам Милтона так быстро, что мне пришлось перейти на бег, чтобы не остаться далеко позади. Пока я спешила рядом с ним, я начала чувствовать дезориентацию и какое-то нарушение. Я не знала, что происходит, во что я себя втянула, почему я бегу трусцой по коридорам общежития Техасского университета, вместо того, чтобы дома спорить о Стивене Хокинге.
Когда Малдер постучал в дверь номера 518, ответа не последовало. «Питер?»,- позвал он. Всё ещё ничего. Он попробовал открыть дверь, и дверная ручка у него в руке легко повернулась.
Хотя Малдер ничего не сказал о том, что он ожидал обнаружить, я отреагировала на его поведение, выработав в себе это обобщённое ощущение страха. И поэтому, когда он распахнул дверь, я подготовила себя увидеть нечто ужасное - развороченный беспорядок или, может, даже кровь.
К моему облегчению, комната Питера казалась совершенно нормальной. Слегка грязновата, и только.
«Что теперь?»,- спросила я Малдера, думая, что эта сцена, должно быть, имеет некоторое расхождение с его ожиданиями. Но он был слишком озабочен, чтобы ответить. Наблюдая, как он бросит по комнате, ничего не касаясь, я подумала про себя, что это похоже на то, словно он допрашивает саму комнату, рассматривая неодушевлённые предметы в визуальном эквиваленте третьего измерения.
Я огляделась вокруг, ожидая, когда Малдер заметит моё присутствие. Когда мой взгляд доехал до компьютера Питера, я решила сделать полезное объявление: «Компьютер выключен». Хотя Малдер стоял спиной ко мне - и к компьютеру, он сказал: «Не думаю. Разве экран просто не мигает?». Только после я стала осознавать, что он уже успел охватить взглядом; огоньки на опорном отделении под столом указывали, что жёсткий диск не отключён.
Теперь Малдер подошёл ко мне и к компьютеру, и мы двое уставились в тёмный экран. Я собиралась нажать клавишу, чтобы активизировать дисплей, но Малдер поймал мою руку. Он сделал это же, только воспользовавшись карандашом, который поднял с рабочего стола.
Там открылось некое подобие текстового приложения Windows, и на нём Питер написал записку: «Это всё было большой ложью. Извините».
«Что это значит?»,- спросила я Малдера.
Он не ответил на мой вопрос. «Проверь время»,- сказал он вместо этого.
Я двинулась взглядом к своим часам. «Нет, на экране»,- проговорил Малдер.

Я не видела крошечного указателя, выводившего время и дату, в левом верхнем углу записки. Питер пользовался своего рода специальным приложением, чтобы точно фиксировать, когда был создан документ. Там значилось 11:20. Теперь мне пришлось взглянуть на свои часы - 10:30. «Вероятно, он просто никогда не менял внутренние компьютерные часы, когда шкала дневных часов кончалась»,- постулировала я.- «Или, может, у него были проблемы с батареей». Я ещё не полностью оправилась от импульса помогать Малдеру, предлагая ему свои собственные дилетантские теории.
Он не прокомментировал ни одну из этих идей. Уставившись на экран, он сказал: «Мне нужно, чтобы ты отвезла меня к Картер-3, Бэкка».
В этот момент я более преуспела, успев подавить естественные вопросы. У меня по-прежнему было чувство, что Малдер будет разочарован, если я буду забрасывать его вопросами. Однако я больше не считала, что это было из-за того, что моё любопытство могло быть принято за доказательство недоверия, и, следовательно, нелояльности. Фактически, Малдер не хотел, чтобы ему задавали вопросы потому, что у него не было никаких ответов. Тех ответов, которые могли бы иметь смысл для кого-либо менее настроенного, менее проницательного, чем он сам.

Как только мы выбрались из общежития, у меня узнали направление к Картер-3. После этого Малдер бросился прочь мёртвым бегом, сейчас никто не смог бы бежать с ним в ногу. Пока я тянулась за ним по его следу, во мне росло чувство отчуждения. Я едва могла узнать Малдера. Парень, которого я знала, был милым мужчиной, который всегда предлагал помочь в уборке и любил обивать пороги руин техасских фортов, представляя, как они выглядели в 1861 году. Этот Малдер, тот, которому было всё равно, что я осталась далеко у него за спиной - и в темноте - был для меня незнакомцем. Я всегда знала, что он способен на экстраординарную концентрацию, но этот уровень безжалостного уединения сознания меня пугал.
Когда я, наконец, догнала Малдера, он стоял на середине пешеходной дорожки, выгнув шею и вглядываясь в крышу Картер-3. Я посмела задать вопрос: «Думаешь, они там, наверху?».
Как обычно, я не получила ответа. Вместо этого Малдер опустил взгляд вниз, казалось бы, впервые заметив, что тротуар, на котором мы стояли, временами бывал очень оживлённым. Довольно много студентов проходили мимо нас, разговаривая и смеясь. Я тоже проверила вечернюю активность. Когда я снова оглянулась на Малдера, его не было. Наконец, я уловила его образ, когда он заворачивал за угол здания, двигаясь к задней части.
«Что там, на другой стороне?»,- спросил он меня, когда я присоединилась к нему. Он продолжал по очереди оглядывать то  крышу Картер-3, то землю вокруг периферии здания.
Я почувствовала такое облегчение, когда Малдер действительно заговорил со мной, что тут же практически понеслась болтать языком: «Только парковочная стоянка - вероятно, во время уикенда она пустует».
Мы обогнули угол Картер-3. Как я и предсказывала, свет и движения субботней ночи уже исчезли; позади было намного темнее и тише. Когда мы оказались там и Малдер намертво замер на месте, я посмотрела вверх на крышу и чуть не налетела на него. Он вглядывался в затемнённую область недалеко от основания здания. Глянув в том же направлении, я смогла уловить только вспышку бледного цвета.
«О, нет»,- проговорил Малдер, и я услышала в его голосе отчаяние, но не удивление. Словно одна надежда столкнулась в нём с другой, не желая видеть, чему именно он сейчас противостоял.
«Что, Малдер?»,- спросила я. Я всё ещё не могла понять, что там такое было в тенях. Когда он снова не смог ответить, мне пришлось выяснить это самой, последовав за ним, когда он зашагал к тому едва различимому образцу светотени. Я не хотела этого делать, теперь предчувствие во мне было очень сильным. Но моя потребность знать оказалась более мощной.
Только когда я оказалась в пределах нескольких футов, я увидела то, что Малдер увидел с того далёкого расстояния.
Питер.
Он выглядел - другого слова было просто невозможно подобрать - разбитым. По неестественным линиям и углам его тела стало немедленно ясно, что он был мёртв. Я почувствовала ужас, отвращение и - в отличие от Малдера - шок. Даже не осознавая, что я делаю, я начала пятиться назад.
Пройдя примерно десять футов, я остановилась и повернулась лицом к парковочным стоянкам. Именно тогда я, наконец, смогла собрать все кусочки воедино. «Бедный Питер»,- проговорила я мрачно, думая о письме на компьютере, которое мы видели в его комнате. Теперь я понимала, что это была записка перед самоубийством. Должно быть, стресс добрался до Питера, не было никакой возможности, чтобы простое человеческое существо смогло бы соответствовать таким требованиям, как быть настолько непогрешимым, словно робот интеллигентным,  каким Дуги ощущал потребность быть. Записка ясно давала понять, что он начинал чувствовать себя самозванцем. В конце концов, сделать кувырок с Картер-3 было единственным для него способом облегчить давление, которое вызывало поддержание этой позы интеллектуальной неуязвимости.
Когда я оглянулась назад, я увидела, что Малдер присел около тела. Как только он закончит обследование, поняла я, что мы должны связаться по телефону с властями.
Но когда Малдер, наконец, закончил, он не потянулся за сотовым телефоном. «Какой самый быстрый путь отсюда к общежитию?»,- практически пролаял он на меня, когда, наконец, поднялся на ноги.- «Это тот же путь, которым мы пришли?».
«Да...»,- проговорила я нерешительно.- «Если только не срезать путь через парковочные стоянки - видишь, Милтон вон там»,- я указала туда, где на расстоянии виднелась верхушка двухэтажного общежития Питера.
Малдер снова бросился бегом.
На этот раз я была обязана спросить. Я схватила его за рукав пальто, когда он пробегал мимо меня. «А что, Малдер? У тебя есть сотовый телефон, верно? Давай просто позвоним отсюда!»,- я думала, что он так торопился, чтобы связаться с полицией.

Малдер повредил мне руку, грубо вырвавшись из моего захвата; не ответив на мой вопрос, без какого-либо объяснения он снова бросился прочь.
Вскоре я потеряла его из виду. Когда я последовала за ним на этот раз намного медленнее, я решила, что с этого момента я убедилась, что моя жизнь была намного проще и спокойнее, чем сейчас. Я не знала, как я смогла бы всё устроить так, чтобы никогда не видеть мёртвого тела или не тащиться за незнакомцем. Но я была настроена избегать любых возможных повторений этого мрачного вечера.
Пройдя некоторое расстояние, я дошла до места, откуда, как я предполагала, маршрут Малдера огибал здание, вырисовывающееся прямо передо мной. Должно быть, я не угадала, потому что когда я завернула за правый угол, я увидела его слева от себя. Он стоял, застыв на месте, готовый ко всему, и вглядывался в фигуру, которая была от него примерно в двадцати футах.
Что здесь делал Дэнни? Я не могла себе этого представить, но Малдер знал. Он уже задавал свои вопросы «в стиле Малдера».
«Это ты написал записку, верно, Дэнни?».
«Дэнни написал записку?».

«Ты должен был позвонить Бэкке и сказать, что ни ты, ни Питер, не появитесь сегодня вечером у неё дома? Именно так ты сказал Питеру? Но ты не упомянул его, верно, Дэнни? Ты хотел, чтобы всё выглядело так, словно ты не имел понятия, где был Питер - словно ты не имел с ним сегодня никаких контактов. Именно так ты всё пытался подстроить?».
Дэнни даже не пытался отвечать на какие-либо из его вопросов. Он просто таращился на Малдера. Расширившимися глазами; он, казалось, был загипнотизирован от страха.
«Как ты смог соблазнить Питера забраться сегодня вечером на крышу, Дэнни? Там он должен был встретиться с тобой для большого чемпионата по лазерному тэгу? Но ты припозднился, верно? Потому что тебе нужно было кое-что сделать после его ухода из общежития. Ты должен быть поменять время на компьютере Питера, написать записку и снова правильно настроить время. Чтобы полиция подумала, что он спрыгнул с крыши намного позже, чем случилось на самом деле, и чтобы ты на всякий случай сумел обеспечить себе алиби.
Хотя это была самая лёгкая часть, верно, Дэнни? Трудная часть состояла в том, чтобы столкнуть его с крыши того здания. Питер боролся с тобой, Дэнни? Он молил о пощаде? Он кричал, когда падал вниз?».
О... Боже... мой.
«Теперь ты должен был торопиться, верно, Дэнни? Вернуться в общежитие, чтобы другие люди смогли подтвердить, что они видели тебя во время этого важного периода до и после того, как Питер предположительно написал записку? Ты считал, что трёх свидетелей будет достаточно? Или тебе было нужно больше? Со сколькими людьми ты собирался поговорить, сколькими собирался быть увиденным, прежде чем почувствовал бы себя в безопасности, прежде чем заполучил бы по-настоящему хорошее алиби?».
Дэнни продолжал стоять, словно пристыв к тому месту. Я почти сочувствовала тому, что он сейчас чувствовал; должно быть, ещё минуту назад он был уверен, что избежал неприятностей из-за убийства. Он всё спланировал хорошо: убив Питера, Дэнни освобождал себя от унизительного присутствия новой, улучшенной версии Дуги; составив ту записку, он создал впечатление, что его предыдущее унижение было лишь иллюзией, результатом некоего позёрского фокуса. Но сейчас этот парень, которого он едва знал, задавал вопросы, в ответах на которые он, очевидно, не так уж и нуждался. Малдер всё знал о самых тайных мыслях и планах Дэнни, предугадал смертоносную потребность мстить, которую тот взращивал в самых тёмных глубинах своей души. Я хорошо могла понять парализующую панику, которую он, должно быть, чувствовал сейчас. Глядя на стоящего передо мной Дэнни, в моём мозгу вспыхнули два слова, продолжая повторяться, словно некая смертельная мантра: смертельная инъекция... смертельная инъекция...
Теперь Малдер начал по дюймам продвигаться вперёд. «Что у тебя в сумке, Дэнни?»,- спросил он. Я не замечала до этого момента, что тот держал в руках спортивную сумку из синего нейлона.- «Там установка лазерного тэга? Ты снял её с тела Питера?»,- теперь Дэнни также медленно начал пятиться назад.- «Что там есть ещё? Что ещё ты прихватил?»,- пока он говорил, тот своего рода скосил глаза; словно Дэнни отчаянно пытался выбросить Малдера из головы, и ему стало несколько затруднительно видеть, что тут происходит. «Я знаю, что ты что-то забрал, Дэнни»,- внезапно он резко остановился.- «Ты забрал часть его мозга, да?».
Дэнни тоже замер.
«Что ты собирался с ним делать?».

Ответа не было.

«Ты собирался его съесть?».

На этом Дэнни бросил сумку и пустился наутёк. Это было слепым полётом - у него не было шансов сбежать. Малдер был больше, быстрее, опытнее и, как и Питер, умнее его. Но, в конце концов, ничего этого не имело значения; Дэнни всё ещё ощущал интуитивное побуждение бежать прочь от этого разворачивающегося перед ним кошмара.

Прежде чем броситься за ним, Малдер прокричал мне: «Забери сумку!».
Я покорно подошла к ней, подняла её и двинулась в направлении, в котором исчезли они двое. Я сделала несколько шагов, прежде чем меня действительно ударила мысль, что именно лежало в этой сумке. После чего я сделала две вещи, которые прежде считала для себя невозможным проделать одновременно: я начала рыдать и упала на колени.


Часть 3
Сначала Малдер справлялся с этим намного лучше, чем я. Мы двое провели несколько часов в полицейском участке кампуса, давая показания и отвечая на вопросы. Предварительная беседа Малдера с полицейскими заняла больше часа, но он несколько раз выходил в помещение для посетителей, чтобы проверить, как у меня дела. И он сидел на моём допросе, держа мою руку под столом.
Когда мы, наконец, получили разрешение уехать, я почувствовала облегчение и подумала, что молчание Малдера во время возвращения в Утопию было симптомом той же эмоции. Так как ко времени, когда мы вернулись домой, было уже почти пять часов утра, умники давно разошлись. Я бросила один взгляд на свой бедный разгромленный дом, на высившиеся на кухне груды посуды и разбросанные повсюду бутылки из-под пива, и сделала единственную разумную вещь - отправилась спать. Почти мгновенно заснув, я не знала когда - если это вообще произошло - Малдер присоединился ко мне в кровати.
На следующий день я проснулась очень поздним полднем. Хотя я всё ещё чувствовала себя ужасно из-за бедняги Питера, я не была также опустошена, как за ночь до этого. Каким-то образом ночью я достигла хрупкой меры покоя касательно всего этого кошмарного положения.
Малдеру этого не удалось. Я нашла его у подъезда, он таращился в пространство, а когда повернулся в моём направлении, с падающим ощущением я снова увидела в его глазах тот затравленный взгляд. Моей первой обнадёживающей мыслью было то, что ему просто нужно больше времени, и поэтому, сдержанно поприветствовав его, я отправилась в офис и попыталась занять себя академической бумажной работой. Но я главным образом могла думать о Питере. Все умники думали о том же самом. Я получила несколько телефонных звонков от друзей, некоторые из них только что услышали новости и прямо шатались от шока. Я всё ещё говорила по телефону, когда Малдер просунул голову в мой офис и объявил, что собирается на прогулку. На прогулку, не пробежку - это должно было стать отговоркой. Его не было долгое время; когда он вернулся, у меня в печи уже готовился обед.
Мы оба ели довольно мало, и разговор был самым минимальным. Малдер немного просветлел, спокойно рассказывая о том, что он видел во время прогулки; он сумел увидеть очень застенчивую белую самку оленя, которая иногда бродила вместе с обитавшим в наших владениях стадом оленей. Когда разговор - так точно и не определившись, с чего начать - стал затухать, я совершила ошибку, упомянув новости, которые попали ко мне от одного из умников: из Далхарта приезжали родители Питера, а также планировалась поминальная церемония. В этой точке наша беседа однозначно подошла к концу.
Малдер предложил помыть посуду, но я отогнала его. После мрачной атмосферы обеда мне был нужен перерыв. Моё предложение, чтобы он пошёл немного посмотрел телевизор, осталось без внимания; вместо этого Малдер вернулся к подъезду. Когда я закончила с мытьём, я попыталась представить, что он сейчас чувствовал. Естественно, Малдер был убит горем из-за того, что произошло, мы все испытывали то же самое. Но в то время как остальные из нас оставались более-менее  работоспособными, он, казалось, не мог заняться ничем, кроме как бродить, сидеть или равнодушно есть. Вы могли бы подумать, что профессия Малдера должна была хоть как-то приучить его к внезапной смерти. И всё же казалось, что последние события повлияли на него гораздо больше, чем на нас, простых граждан.
Я подсушила руки и отправилась на поиски коробки кухонных принадлежностей.
На улице, у подъезда, я зажгла керосиновую лампу, установленную на шатком столике рядом с локтем Малдера и растянулась на маленькой плетёной оттоманке, усевшись прямо перед ним.

Я планировала сразу же перейти к делу, но когда Малдер так серьёзно взглянул на меня, я заколебалась. Всего лишь вида его застывшей красоты в этом мерцающем свете было достаточно, чтобы выбить из моей головы всю подготовленную мною речь. Была и ещё одна причина, по которой я застыла, не успев ничего произнести. Я чувствовала нетерпение, когда выходила к подъезду, собиралась произнести какую-нибудь жёсткую речь. Но когда я увидела выражение на его лице, меня потрясло осознание, что Малдер страдал на том уровне, который я не была в силах постигнуть, и уж тем более не в силах смягчить его боль. Я передумала произносить свою речь.
Ещё одна минута размышлений, и я совсем отбросила мысль попытаться управлять этой беседой. Сейчас я находилась в Зоне Малдера. Когда он сидел, вот так уставившись на меня, была возможна только самая сердечная, «душа в душу» связь - все повестки дня, уклонения и эвфемизмы были просто бесполезны. В этом пристальном ореховом взгляде читались негласные правила: Малдер не собирался ничего сдерживать, а я не могла лгать - он бы запросто увидел это у меня на лице. В конце концов, сейчас здесь должна была обнажиться абсолютная истина, несмотря на то, как сильно это ранило.
Я сделала глубокий вдох и задала вопрос как раз в «стиле Бэкки» - я не знала, как ответит на него Малдер. «Милый, что-то не так?».

За этим последовала длинная пауза, во время которой он вглядывался в меня ещё пристальнее. Малдер словно измерял, насколько я смогла бы воспринять то, что он собирался сказать. У меня также возникло чувство, что он каким-то образом сумел выяснить, что в четвёртом классе у меня была критическая аппендэктомия. 

«Я должен был предвидеть, что это случится»,- наконец, произнёс он.
Так вот, значит, в чём всё дело. Я начала формировать припасённый ответ: «Малдер, ты просто физически не мог...».

Он оборвал мою речь, почти со злостью. «Я же говорил тебе»,- напомнил он.- «Я говорил тебе, что в отношениях Дэнни и Питера была некая патологическая составляющая».
Я была слегка напугана этим нетипичным выражением страстности, и мне пришлось поработать над собой, чтобы сохранить спокойствие. «Я знаю, что ты говорил»,- я стремилась доказать, что я не сомневаюсь в его словах.- «Я очень хорошо это помню. Но существует большая разница между пониманием, что у того парня могла быть некая психологическая проблема, и способностью предсказать, что он собирается сделать в результате этой проблемы»,- я думала, что то, что я говорила, было бесспорной мудростью, которая неизбежно оказала бы на него успокаивающий эффект.- «Я хочу сказать, никто не мог бы сделать подобного предсказания».

«Я мог».
Я как раз наклонялась вперёд, но когда Малдер произнёс эти слова, я откинулась на спинку в ошеломлении. На поверхности это казалось хвастливым утверждением - первым, которое я когда-либо слышала от него. И всё же я не восприняла его с такой точки зрения; из горького, подавленного тона голоса Малдера было очевидно, что он не рассматривал это как своё благословение.
Малдер продолжал: «Бэкка, я зарабатываю этим на жизнь - я предсказываю, на что способны люди. Иногда я работаю в обратном направлении - я начинаю с преступления и проделываю путь к преступнику, иду от картины к художнику. Но в другие разы я начинаю с человека, и уже после этого я должен судить, может ли он или она совершить определённые действия. И той ночью я знал, что Дэнни может убить».
Я немедленно признала истину того, что он говорил. Хотя время от времени это обычно выскальзывало из моего сознания, я знала, что Малдер был странным, что он мог различать вещи - шаблоны, тенденции, следы - которые были совсем невидимы для остальных нас. Именно синергичная функция этой способности, вместе с фотографической памятью и невероятно острым восприятием, и составляли его сыщицкий блеск. И, конечно, я узнала, что это также помогало в общении с трудными людьми и вносило вклад в великолепный секс. Но я наивным образом не сумела понять в полном объёме его способность чувствовать то, что другие люди просто не могли ощущать. Я полагала, что Малдер мог включать и выключать это суждение, близкое к ясновидению; теперь я знала, что даже во время обеда с умниками он был вынужден видеть это, и что ему придётся жить с потенциально серьёзными эмоциональными последствиями того, что он видел.

 Довольно долгое время я была потеряна в обдумывании этого нового понимания того, как работает сознание Малдера. Но вот я снова вернулась к обычному сухому «я», когда на меня нахлынуло очень практичное возражение тому, что он сказал. «Хорошо, Малдер, итак, ты знал, что Дэнни мог убить. Что ты мог сделать с этим знанием? Предупредить Питера? Позвонить в полицию? Никто бы тебе не поверил - все бы просто подумали, что ты смешон».
Меня подбодрил тот факт, что Малдер, казалось, приветствовал эти слова, но когда он заговорил, моё сердце так и оборвалось: «Разве ты не видишь, Бэкка? Именно в этом и заключается проблема. Именно поэтому я и не предупредил Питера, и не позвонил в полицию. Потому что я не хотел казаться глупым. А теперь скажи мне - было ли это достаточно хорошей причиной? Ты думаешь, родители Питера простили бы меня за то, что я не спас жизнь их сына, объясни я им, что я просто не хотел показаться смешным?».
Долгое время Малдер поддерживал со мной всезнающий контакт глаз; он словно дразнил меня, чтобы я начала с ним спорить. Но я даже не стала. Мы находились в Зоне Малдера, так что он мог предвидеть, что я собираюсь сказать, и немедленно придумал бы какое-нибудь опровержение. Я по-прежнему была убеждена, что его мысли были испорчены неким фундаментальным образом, но не могла точно сформулировать, где он ошибался. Громко вздохнув, я сдалась и вернулась в дом.
Итак, может у меня и нет докторской степени по психологии из Оксфорда. Может, я не способна предсказывать с пугающей точностью, на что способен трудновоспитуемый студент-медик. И очевидно, что я была полностью беспомощной, когда дело доходило до утешения человека, который всё это мог. И всё же, в данном случае, с непритязательной ещё не полученной степенью доктора физики, несчастная умница, которая имела ограниченное понимание человеческого поведения - даже своего собственного поведения - припасла в рукаве последний фокус.
На цыпочках я прокралась к шкафу в спальной и стала обшаривать шерстяное пальто Малдера. Засунув туда свой сотовый телефон, который я извлекла из кармана на поясе своих джинсов, я вернулась в гостиную. Оттуда я увидела, что горизонт чист, что Малдер всё ещё сидит у подъезда. Тогда я перешла в ванную, опустила туалетное сиденье, уселась на него, нажала #1 в повторном наборе последнего набранного номера и пустила к небесам молитву.
«Дана Скалли».
Спасибо, Боже.

«Дана, это Бэкка Джонс. Как поживаете?».
«Прекрасно»,- ответила она, по понятным причинам удивившись, получив от меня звонок. В прошлом мы разговаривали пару раз. Сначала Дана относилась ко мне несколько настороженно - естественная реакция, если учитывать, как они с Малдером были близки. Когда я доказала, что с должной почтительностью отношусь к их связи, она значительно расслабилась. Наши разговоры в последние дни большей частью сводились к шутливым угрозам с её стороны приехать в Техас, чтобы выяснить со мной отношения из-за теории поля. Но сейчас она спросила: «Вопрос в том, как вы поживаете?».
Я уже слегка устала иметь дело с сверхинтуитивными агентами ФБР: «Не очень хорошо. Как и Малдер».
«Расскажите мне».
Я начала с начала и рассказала ей всю историю. К своему смущению, под конец я начала рыдать. К счастью, Дану, казалось, это приятным образом не беспокоило. Пока я не дошла до части, где Малдер почувствовал вину из-за того, что не спас Питера. Тогда она вздохнула - той ночью это была универсальная реакция на Фокса Малдера. «Знаете, когда будет объявлено, что в скором времени земля исчезнет в результате ядерного инцидента, последние слова Малдера, несомненно, будут «мне жаль»,- она снова вздохнула.- «Можно подумать, что парень, способный предсказывать поведение не только каждого преступника, с которым ему приходилось сталкиваться, но всех его коллег и начальников, будет в состоянии постигнуть простую разницу между предсказанием действий, на которые некто способен, и самоличному совершению этих действий».
Мне пришлось тоже вздохнуть: «Я знаю. Словно из-за того, что Малдер не предотвратил того, что произошло с Питером, он стал виноват в этом»,- я сделала паузу, прежде чем снова заговорить.- «Дана, вы не против поговорить с ним? Я не знаю, что сделать, чтобы ему полегчало, но я знаю, что у вас есть для него верные слова».
«Конечно»,- сказала она. Думаю, она была удовлетворена, что я обратилась к ней, когда мне пришлось иметь дело с Малдером в этом критическом стечении обстоятельств.- «Передайте ему трубку».
Я не стала противоречить такому плану действий, но имела в голове альтернативный план. «Почему бы вам самой ни позвонить ему, как будто вы просто проверяете, как он? Будет лучше, если он не будет знать, что мы двое разговаривали».
«Это хорошая идея»,- сказала Дана.- «Я подожду пару минут, и потом позвоню».
Повесив трубку, я включила воду и создала некое подобие «водных помех». Потом я поменяла телефон в кармане пальто Малдера и вернулась в кухню, где снова принялась создавать подобные шумы.
Когда я услышала телефон, я высунулась из передней двери: «Малдер, у тебя пальто звонит».
Он даже не посмотрел на меня. «Всё в порядке, милый. Я не против взять его вместо тебя»,- сказала я.- «Это совсем не проблема».
Я достала телефон и вручила его ему: «Только представь! Это тебя».
Из кухни я едва могла расслышать, как Малдер говорил. Сначала его ответы были односложными, и между ответами висели длинные паузы. Но потом я заметила, что он говорит всё больше, и что его голос звучит слегка громче. А потом, о чудо, я услышала, как он смеётся.
Полагаю, я должна была разбушеваться от ревности из-за того, что Малдер так хорошо реагирует на терапию Даны, в то время как моя собственная оказалась совершенно неэффективной. Но я не ревновала. Я всегда знала, что их отношения были уникальными. Они прошли через столько всего; Малдер и Скалли, как он неизменно называл её, сталкивались с бесчисленным количеством плохих парней, пробирались через неисчислимые ситуации «между жизнью и смертью», были там друг для друга, прикрывали друг друга. И никто, кроме Даны, не провёл столько времени в Зоне Малдера. Во многих смыслах связь между ними была глубже, чем та, что существовала между Малдером и мной. Мы двое просто спали вместе; а они двое спасали друг другу жизни.
Через некоторое время я поняла, что он повесил трубку. Намеренно вытирая руки полотенцем для посуды, я вышла к подъезду: «Вы с Даной хорошо поговорили?».

Он посмотрел на меня и улыбнулся - затравленный взгляд в его глазах почти исчез. «Да, хорошо».
«Отлично»,- сказала я, подходя к нему.- «Я собираюсь отправиться спать»,- я наклонилась к нему и поцеловала его.- «Не засиживайся слишком долго».
«Не буду».
Некоторое время после того, как я забралась под простыни, мысли кружились у меня в голове; я была очень горда собой за то, что сумела так аккуратно манипулировать Малдером. Эта гордость продлилась лишь до того момента, когда он нежно скользнул в кровать рядом со мной, пока я лежала, свернувшись на своей стороне, лицом к стене. Обняв меня руками за талию и устроив подбородок на моём плече, Малдер прошептал: «Спасибо, Бэкка».
~*~*~*~
У нас с Малдером так и не появилось возможности поговорить на следующее утро. Ему пришлось рано уехать - полиция Остина хотела, чтобы он заскочил к ним в штаб-квартиру, чтобы снова дать показания. Да и перед тем, как уехать, Малдер был довольно неприступным. Когда мы носились по дому, ища сначала одну пропавшую туфлю, а потом бумажную ткань, чтобы упаковать череп оленя, он висел на телефоне, споря с судебным психиатром, который должен был позже тем же днём провести с Дэнни собеседование. Он поцеловал меня на прощание, одновременно не прекращая говорить: «Я сказал Хендерсону, что те результаты будут аномальными» и «Нет, это идеально совместимо с его поведением после совершения преступления!».
Я стояла у подъезда и наблюдала за его отъездом, пока белая туча дорожной пыли не рассеялась окончательно. 
Позже тем же днём, отстранённость Малдера, его недостаток  чувств начали меня беспокоить. В его отъезде не было ничего хоть отдалённо страстного или опечаленного. Оставшись лишь со своими собственными индикаторами, я сумела преобразовать эту надоедливую мысль в пушистое беспокойство. Согласно моей теории, я нравилась Малдеру - ему нравилось приезжать в Утопию - пока его визиты представляли собой перерыв во всех этих замысловатых травмах Бюро и «Секретных материалов». Сельский Техас был спасительной отдушиной для Малдера, его безопасной зоной. Но как только Питер умер, Страна Холмов потеряла для него свою идиллическую силу. Это убийство напомнило Малдеру, что сбежать невозможно, что по обе стороны реки всё одинаково противно и пугающе. Соблазны Утопии - и моя собственная привлекательность - значительно уменьшились в результате произошедшего.
Весь день я бродила вокруг дома, между периодами меланхоличной инерции занимаясь бессмысленным сельхозработами. Иногда я обнаруживала, что таращусь в пространство, словно губка в воздухе, думая о скрытом психозе Дэнни, о разбитом теле Питера, о невнимательном поцелуе Малдера. После захода солнца я приготовила сандвич, устроилась перед компьютером и открыла последнюю версию заметок к своей диссертации. И снова я не сделала почти никакой работы. Вместо этого я размышляла о том, что больше не будет диких споров о Стивене Хокинге, никаких поездок в бакалейный магазин с живым, дышащим списком товаров, которые нужно закупить, не будет  ночей, когда я была переплетена с мужчиной, который также легко мог читать моё тело, как и моё сознание. Слёзы, которые я, в конечном счёте, выплакала, были одинаково самоотверженными и эгоистичными. Я оплакивала бедного Питера, его опустошённых родителей, потерю всех обогащающих вкладов, которые он мог бы сделать, если бы так легкомысленно не заслужил вражду втайне извращённой души. И, конечно, я оплакивала себя.
Примерно в восемь часов зазвонил телефон. Я подняла трубку и произнесла довольно удручённое: «Алло». Человек на другом конце задал мне вопрос, и с тех пор я часто спрашиваю себя, наслаждался ли он своим обычным уровнем секретности в ответе. «Я знаю, я сжёг соус спагетти, Бэкка. Но если я пообещаю, что буду хорошо себя вести, могу я вернуться в следующий уикенд?».
Не могу дождаться.
The End
mariatex@delphi.com

-----------------------------------------

«Нет смысла отрицать это в самом конце.
Но мы должны, дорогой Фокс, отрицать это, пока можем».

От переводчика: Посетите мой сайт

http://melissa-riedal.narod.ru/index.html
Спасибо!!
